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VY crarti mpoaHamizoBaHO cHenudiky BiITBOPEHHS HAIiOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTa TypeLbKOi MOBHOI KapTHHH CBITY B YKPaiHCHKOMY JIiHIBOKYJIBTYPHOMY IPOCTOPI
Ha Matepiali nepekiaaiB Typeubkol XyA0KHbOI Mpo3u. BU3HaYeHO OCHOBHI JIEKCHKO-TEMATHYHI
IPYIH B TypeLbKiii Ta yKpaiHChKili MOBHHUX KapTHHAX CBITY, 10 MAIOTh HAlliOHAJIbHO-KYJIETYpHE
3a0apBieHHs. 3apOMOHOBAHO aBTOPCHKY Ae(iHIIiI0 TepMiHA ‘‘HAIliOHAIBHO-KYIbTYPHUH
KOMITOHEHT . Ha 0CHOBI MOPIBHSAHHS MEPEKIIa/IiB BUSBICHO OCHOBHI TEHACHLIT Y BIITBOPEHHI
TYPELbKOTr0 HAI[iOHAIBbHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA Ta BUMIAAKK 3aMiHU HOTO perpe3eHTaHTaMU
IHIIIOTO JiHTBOKYJIBTYPHOTO IpocTOpy. Bu3HaueHO cTymiHb “BiIKPUTOCTI” NMEBHUX JICKCHKO-
TEMAaTHYHUX TPYI [0 NepeKyafy yKpaiHCbKUMHU BiJIOBITHUKAMH Ta BCTAHOBICHO YMHHHKH,
110 AETEPMIHYIOTh MOXIJIHMBICT TaKHUX 3aMiH (aJ€KBaTHE CHPUHHSATTSA TEKCTY, BIATBOPEHHS
TYPEUBKOTO HAI[iOHAJIBHOTO KOJIOPUTY).

Kniouosi cnoea: typerpka MOBHAa KapTHHA CBITY, YKpaiHCBKHH JIIHTBOKYJBTYpPHUI
IIPOCTIp, HAIlIOHAJIBHO-KYJABTYPHUI KOMIIOHEHT, JICKCUKO-TEMaTHYHa TPyIa, IepeKIa.

NATIONALAND CULTURAL COMPONENT OF TURKISH LINGUAL PICTURE
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Introduction. The study of national and lingual picture of the world remains topical
for linguistic studies. This kind of investigation involves the integrated, systematic approach
to the analysis of language phenomena, taking into account the data of various branches of
knowledge (history, sociology, cultural studies, religious studies, ethnography), carried out in
the context of anthropocentric facet. National-cultural component reflects the specific of the Turkish
worldview. The problems of maintenance of the nationally cultural component (national and
cultural specifics, connotation, differences in the word associations etc.) are investigated.

Purpose. The paper aims at analyzing the specific features of the national-cultural
components in Turkish lingual picture of the world actualized in the Ukrainian linguocultural
space.

Methods. The given research is based on the descriptive method, which includes
observation, generalization, and typology of the factual material, a contrastive analysis.
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Results. Author’s definition of “national and cultural components” is given. The main
lexical-thematic groups with national-cultural component of the Turkish lingual picture
of the world and of the Ukrainian language picture of the world are determined. The variants
of their translation into the Ukrainian language are interpreted. The level of openness of these
thematic groups to substitutions is determined.

Conclusion. The Turkish and Ukrainian lingual pictures of the world are not isomorphic
due to many reasons (extralinguistic and intralinguistic factors). There are many thematic groups
with the national-cultural information (religion, traditions, clothes, meals and drinks, musical
instruments, dances, games etc.). The level of openness of these thematic groups to substitutions
is very different according to the national and cultural information, intentions of the translator.

The translator must preserve the specifics of another cultural space without overloading
the text by unrecognizable to the Ukrainian reader realities and without changing the register
of the narrative.

Key words: Turkish language picture of the world, Ukrainian linguocultural space,
national-cultural component, thematic group, translation.

@DopMyJIIOBaHHS NMPO0JeMH Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTyaJbHOCTI il po3B’si3aHHs. BuBueHHs
HAaIliOHAIbHO-MOBHHX KapTUH CBITY € aKTyaJbHAM HalpsSMKOM JIHIBICTUYHUX CTYAiH, OCKUIBKH
BI/INIOBIJa€ Cy4aCHUM TEHJICHIIISIM PO3BUTKY HayKH. JIOCITikeHHsI MOBHUX KapTHH CBITY BinoOpaxkae
KOMIUJIEKCHUH, CHCTEMHUI MIIXiJ A0 aHajli3y MOBHUX SIBUILL, Tiepeadavac BpaXyBaHHs JaHUX PI3HUX
rajy3eii 3HaHb (iCTOpIi, COITIOIOTIT, KyJIETYPOJIOTii, peslirie3HaBCTBa, eTHOrpadil), 3MiHCHIOETHCS B Py
aHTPONOLEHTPUYHOTO Tiaxoxy. HaitOinpmmii iHTepec CTAaHOBIATH pe3yabTaTh, OTPUMAaHI HIISIXOM
3iCTaBJICHHSI IBOX 1 OLIbIIIE MOBHHX KapTHH, OCOOJIMBO SIKIIO 11l MOBHI KAPTHHH CYTTEBO BiJIPI3HSIOTHCS,
110 3yMOBJIEHO €KCTpaIIHIBaJIbHUMHU (iCTOpIst, KyJIBTYpa, Pelirisi, moOyT, reorpadiyHe po3rairyBaHH,
KJIiMar TOIIO) Ta IHTPAJIIHIBAJIbHUMH (HAJIEKHICTB JI0 Pi3HUX MOBHHUX CiMei) pakTopamu. 3iCTaBIeHHS
Jla€ 3MOT'Y BUSIBUTH BiJIMiHHI PUCH Ta BCTAaHOBHTH JIAKYHH.

AHaJi3 ocTaHHIX 1ocihkeHs 1 myomikamnii. TeopeTnaniii po3poOii i€l mpoOIeMaTuKy MpUCBsTYeHi
npatti B. hon I'ymbomnbara (1964, 1984), O.0. IToredni (1976, 1989, 1993, 2004), E. Cenipa (1993),
B. Yopda (1960), JI. Baiicrepoepa (2004), H.JZI. ApytioHosoi (1999), 5.0O. Cepebpennukona,
0.C. Kyo6psixoBoi, B.1. IToctoBanooi (1988), C.51. €pmonenko, O.b. Tkauenka, I.M. SIBopcekoi (1998),
B.B. XKaiisoponka (2007), O.J1. Orys (2013), 1.O. Toxy6oscrkoi (2002, 2004) Ta iH. HaliOinsmr
aKTyaJIbHUMH 3JIMIIAIOTHCS TUTAaHHS CITiBBIAHOLICHHS MOHITH “KapTHHA CBITY”, “MOBHA MOJEJb
CBITY”, “MOBHA KapTHHA CBITY” Ta “HaIllOHAJHLHO-MOBHA KapTHHA CBITYy”, a TaKOX BU3HAYCHHS
X CKJIQIHUKIB, OAMHUIIb aHAITi3y (KOHLIETIT, JIEKCHKO-CEMaHTHYHA IPYIIa, JIEKCUKO-CEMaHTHYHE I10J1e,
HAIlIOHAJIbHO-KYJBTYPHUN KOMITOHEHT TOIIIO), @ OTKe ¥ 100Ip BiMIMOBIMHMUX METOMIB A0CIIIKCHHS.

AHaJti3 HayKOBOI JIITEpaTy Py TO3BOJUB BUSBUTH OCHOBHI KOMIIOHEHTH Je(iHillii “MOBHA KapTHHA
CBITY””: “MOBHHI1 KOJIEKTHB, COLIIYM, €THOC”, “‘CYKYIIHICTb YSIBIIEHb ITPO IHCHICTE”, “KyJIBTypa (JIyXOBHa
Ta MarepiaibHa)”’, “iHTepHpeTarlis, CIPUHHATTSA Ta OCMUCIICHHS HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, BIIOOpaykeHHS
JUICHOCTI”, “IpU3Ma eTHIYHOTO (HAlliOHAILHOTO) CBITOOAYEHHS, CBITOPO3YyMiHHS ", “MOBHI (hOpMH
BupaxeHHs”. YacoBuil Mapkep — NMEBHUH PIiBEHb PO3BUTKY CYCIIBCTBA. SICKpaBO BUpPaKEHHH
HalliOHANBHUH XapakTep, eTHIYHE CHPUHHATTS CBITY. 3acid nmepenadi eTHOKYIBTYpPHOI iH(popMmartii
Ta IHCTPYMEHT CaMOITi3HAHHS Ta caMoiJeHTH(DIKaI1 — MOBa.

Mu Oynemo omepyBaru ne(diHINMIED, 3aMpPONOHOBAHOK YKPAiHCHKOIO JOCIIiTHHIICIO
I. O. Tony0oBCEKOIO, SIKa BU3HAUYa€ MOBHY KapTHUHY CBITY SIK “BHpa)K€HE 3aC00aMH IE€BHOI MOBHU
CBITOBITYYTTSl Ta CBITOPO3YyMiHHSI €THOCY, BepOaji30BaHy IHTEPIPETALil0 MOBHUM COLIyMOM
HABKOJIUIITHBOTO CBITY 1 cebe B mpomy cBiti” (T'oimyOoBchka, 2002, c. 6). O.J1. Oryii 3a3Havae,
110 MOBHA KapTHHA CBIiTy CEMacioJIOTIYHO aHaJi3yeThCsl Ta OHOMACIOJOTIYHO CTPYKTYPYETHCS
Ha reBHi (hparMeHTH, 1os (200 KoHIenTH?), nekcuko-cemantraHi rpynu (JICT), mexchko-ceMaHTHYHI
nenTpH (JICLI) six okpemi mapagurMu. Came TOCIiIKEHHS JTEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYII 3 HAI[lOHAILHO-
KyJIBTYpPHOIO CEMAaHTHKOI Ta IXHIX BepOaJlbHUX IPE3CHTAHTIB JI03BOJISIE BUSBUTH ClelU(DiKy
HAaIliOHAIBHOTO XapakTepy MoBHOI KapTiHU cBity (Ory#, 2013, c. 18).
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VY Gararb0X BU3HAYEHHSX CIYIIHO HATOJOIIEHO HA HAI[IOHAIILHOMY XapaKTepi MOBHOT KAPTUHU
CBiTY. MOBHA KapTHHA CBITY BU3HAYAETHCS K CIIOCIO BIMOUTTS pealbHOCTI Y CBIIOMOCTI JIFONMUHH,
IO IOJIATae y CIPUUAHATTI Li€l peabHOCTI “Kpi3h NPU3MY MOBHHX Ta KyJIbTypHO-HAI[lOHAJIHHUX
0COOJTMBOCTEH, MPUTaMaHHUX TIEBHOMY MOBHOMY KosiekTuBY” (LLlTepH, 1998, c. 156).

HanioHanbHO-KYJIBTYpHUM KOMIIOHEHTOM BBa)KA€MO CKJIQJIHHK HalliOHaJbHO-MOBHOI KapTUHU
CBITY; CJIOBA Ta CJIOBOCIIONIYYEHHS, SIKi Ha IEHOTAaTHBHOMY Y/ KOHOTATHBHOMY PiBHI XapaKTepH3yIOThCS
TAKUMH OCOOJIMBOCTSIMH, SIKi BIIPI3HSIOTH iX BiJ MOAIOHMX OJMHHIG iHIIOT MOBH, BiZI0OOpa)aroTh
creudiky KUTTS IEBHOTO HAPOJY Ta BUKJIMKAIOTH MEBHI TPYIHOILII PH MEPEKIIAI.

HarjioHanbHO-KyJIETYpHHI KOMITOHEHT SIK OJIMHHIIS HAI[iOHAITLHOI MOBHOI KapPTHHH — 1€ CHHKPETHYHE
SIBUIIIE, KOMIUIEKCHE JOCIIPKEHHS SIKOTO Ma€ 3/1iHCHIOBATUCS 3 ypaxXyBaHHIM JIaHUX JIIHTBICTHKH,
TICUXOJIOTI, (isocodii, comionorii, icTopii, eTHorpadii, KyapTyposiorii. MoBHI 3ac0o0H, AKHUMU
MIOCITYTOBYIOThCSI TIPEICTABHUKK €THIYHOT CITUIBHOTH, BiJI0Opa)aloTh He JIUIIE 3arajlbHAM CTYITIHb
COLIIAJILHOTO PO3BUTKY, a H CBITOOAYEHHS, CBITOIISAAY, IO € ITMOOKO HAliOHAILHUMH 32 CBOEIO
MIPUPOIOI0, BUCTYIIAIOTH CIIOCOOOM ITi3HAHHS Ta camMoifeHTH(iKalii, aKyMyTIOI0Th HAaKOIIMYEHUH
JIOCBIJ Ta TIEpPEAatoTh 3 MIOKOJIIHHS B TIOKOJIIHHS MEHTAIBHUH KO Hallii.

KpiM TeopeTH4HOro 3Ha4eHH:, AOCTIIKEHHS 1€l MPOOIEMH MAa€ CyTO MPAKTUYHY IIHHICTS.
[Nepeknan sk akT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil iepeadadae HeoOXiJHICTh aIeKBaTHOTO BiITBOPEHHS
HaIllOHAILHOT MOBHOT KapTHHH CBITY 1HIIIOTO HAPOLY, “JIEKOMYBaHHS’ Yy>KOMOBHHX pealiii, PO3KPUTTS
DIMOVHHMX KYJIBTYPHUX KOJIB HaIlil.

B ocraHHI pokH MOMITHO 3pic iHTEpeC A0 TYypelUbKOi KyJIBTYPHOI CHaIIIMHHA, OCOOIUBOCTEN
TYPEUBKOTO MEHTAJITETY, CIeUU(iKh CBITOIVISILY TypKiB Ta crocoly X KHUTTS, MO 3aCBiqUUIIO
noTpedy B yKpaiHCHKUX MpOQeciiHUX XyJOKHIX Nepekiasax 3 TypelUbKoi MOBH, Y CTaHOBIICHHI
TIOTYKHOI MepeKyIaIanbKol MIKOIH 3 TYPEeLbKOT MOBH, Y YiTKO PO3pOOJIEHUX 3arajbHUX MPaBUIIaX
nepeadi TypeubKoi Oe3eKBiBaJICHTHOT JIEKCHKH.

Mera mociifzkeHHsl — TpoaHaii3yBaTu crieludiky BiATBOPEHHS HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
KOMITIOHEHTa TYpelbKOi MOBHOI KapTHHU CBITY B YKpaiHCBKOMY JIIHTBOKYJBTYPHOMY HPOCTOPI.
JlocsirHEHHsI TOCTaBJIEHOI METH TNepeadadae BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: 1) BU3HAUUTH OCHOBHI
JIEKCUKO-TEMATU4HI TPYIH TYpelbKoi MOBHOI KapTUHH CBITY, 110 MAIOTh HAI[lOHAILHO-KYJIETYpHE
3a0apBJeHHS, Ta ONMKMCAaTH IXHE MOBHE BHPaXXEHHS; 2) 3iCTaBUTH X 3 OAWHHISIMH BIAINOBIIHUX
YKpaiHCHKUX JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX IPyI; 3) IpoaHatizyBaTh crienuQiky ix rnepexiany yKpaiHChKOO
MOBOI0; 4) BU3HAUUTH PIBEHb BIJKPUTOCTI IUX JIEKCUKO-TEMaTHYHUX TPYIl JO 3aMiH. Marepian
JIOCITI/PKEHHS! — YKPaiHChKI MepeKIIa i TypelbKol Xy0xkHb01 po3u (TBopu P.H. [tonTekina, A. Hecina,
O. ITamyka, b. Kapacy, A.E. ITepkep, T. Kipemirui, I11. Tirirro3ens).

Bukitag ocHoBHOro Marepiany mocaimennsi. Typelbka MOBa HaJISKUTh 10 TIOPKCHKUX MOB
aNTalichKol MakpociM’i, Ma€ arTIOTUHATHBHUM yCTpil, IO CYTTEBO BiJpi3Hs€E ii BiJ yKpaiHCHKOI
MOBH Ta JIETEpMiHYy€ BiIMiHHI MOBHI ()OPMHU BHUpPa)KEHHS! HABKOJIUIIIHBOI AIHCHOCTI.

Haii6inp1i BiIMIHHOCTI MiXk TYpeUbKOIO Ta YKPaiHChKOI0 MOBHUMHU KapTHHAMU CBITY JIEKaTh
B SKCTPaJIHTBaJIbHIN ITUTOIIKHI. BU3HaUaNbHUHN I OyIb-sKOTO €THOCY PEJITiHHUI BEKTOP 33Ja€
LiHHICHY IIKany Ta 0arato B 4oMy JETepMiHYy€e MOBEAIHKY MpEACTABHHUKIB COLIyMY, OCOOIUBO
B MYyCYJIbMaHCBKHX KpaiHax. Came ToMy B TYPElbKUX XYJOKHIX TEKCTaxX BUCOKOYACTOTHA pelliriiiHa
nekcuka. [Ipu 3icTaBieHHI MOBHUX KapTHH YITKO MPOCTEXKYETHCS MAKPOIUXOTOMis Ariax — boe
Ta MIKpoIuxoToMii Kopan — Bibnis, meuemv — yepksa, minapemu — OQHi, HAMA3 — MOIUMBA, IMaM —
cesauyenux, penieitni cesma. Kypoan-6atipam, Pamasan, Lllexep-6aiipam — Iacxa, Pi3060 Ta nakyHu
(namp., xapam — 3a00poHa BXHUBaTu CBUHUHY).

Icropist Hapomy, 0COONMBO repoiyHa MHUHYBIIWHA, — 1€ “BHYTPILIHS PETPOCIEKTHUBA’ HAIii.
Jnist Typenbkoro Hapoxy 1ie yacu OCMaHCBKOI iMIIepii, Ui yKpaiHCHKOTO HapoJly — 4acH Ko3allTBa,
a TaKoXX BaKJIMBUHA eTar Jjisi caMoifeHTH(]IKaIil Ta CTaHOBIEHHsI KOXXHOI HaIlil — HaIliOHAJbHE
Binpomxkennst (wacu Aratiopka B Typeuunni, 20-ti poku XX cromitrs B YkpaiHi): Ocmancoka
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imnepia — 3anopizvxa Ciu, cynman — eemvMan, CYIMaHam — 2emMbMaHam, OCMAHCHLKA apMis —
Ko3aKu, yasywbauti, konazacu (kor-azacu), nawida, cunaxii, yuoe, sHuvapu — COmMHUK, XOPYHICUL,
OMamaH, Ko3ax.

OKpeMy JIEKCHKO-TEMAaTUYHy TI'PYIy CTAHOBJSATH iM€Ha, MPi3BHUINA BiIOMHX OCOOHMCTOCTEMH
(mep>kaBHi [isT4i, TIOJITHKY, TisT91 KYJIETYPH, HAYKH TOIIIO), IO TP TepeKIia/ii MoTpeOyroTh MOsSICHEHHS,
koMeHTyBaHHs: [ azi Amamiopk Mycmagpa Kemano, Mesnsana, Cenim Tpemiu, Mexmeo 4, cynman
Mexmeo @amix, cynman Cyneimarn Kanyni, Aboonveamio I, Maxmyo pyeui, besisum Bnuckasuunuil,
Eenis Yenebi — knsize Apocnas Myopuii, krsize Bonooumup, kuseuns Onvea, cemvman b. Xmenvruywbruil,
ecemvman 1. Mazena, M.C. I pywescovkuii, T.1I. [llesuenxo, I.51. @panxo, Jlecsa Yipainka.

BucoOKy 4acTOTHICTE BHSIBIISIE TAKOXK CYCIIIBHO-TIOTITUYHA (HA3BU COIIAIbHUX BEPCTB, OMUHHUIT
aJIMiHICTPaTHBHO-TEPUTOPIATBHOTO MOALTY) Ta €KOHOMIYHA (TPOIIOBI OIMHMIL) JIEKCHKA: GilAEM,
6y0dicak, canoicax, ivie, Kacaba, Maxauie, HAxic — 80I0CHb, B0E600CME0, 2yOepHis, NPOBIHYIs, NOJK,
OKpye, obracms, paiion, axkue, oupxem, 1ipa, Kypyul — 2pushs, kapbosaneys, xoniika. 1le nexcuyni
OJIMHHUIII SIK TACHBHOTO, TaK ¥ aKTHBHOTO CJIIOBHHKOBOTO CKJIAy.

HamioHanbHO 3HAYYNMMHU € JIEKCHYHI OJUHUIN, IO MPE3EHTYIOTh JAyXOBHY Ta MarepialbHy
KyJIbTypy Hapoxy: 1) HapoiHi My3U4HI IHCTpYMEHTH: b6aziama, 0apOyK, 0agyi, KeMaw, KaMaHya, cas,
mamoéyp, yo, 3ypHa — kob3a, bandypa, coninka, mpembdima, 1ipa; 2) HapOIHI TaHI: Kacan, 3etbex —
eonax; 3) HapOIHI MaHAPIBHI MY3HKH, OTIOBIIAYl: QuiUKY, Med0axu — AipHuKu, bandypucmu, Koosapi,
4) 3Buyali, TpaJuLii, O0psIH: 0Opi3aHHs, KUHA-2edAHceci — Xpecmunu, C6aAManHsl, 3apyuunu, 6eCilisi;
5) HaIOHANBEHUI OIIAT: OauLIuK, OUOPKe, YaKWUPY, Yapuiag, KIoAomu, KIoaax, Kywak, nede, sumax —
BUWUBAHKA, NIAXMA, WLaAPoeapu, Hamimka; 6) HaIllIOHAJIBHI CTPABH Ta HAIOL: capma, 00IMd, MaHmu,
yopba, OboHep — 2aNYWKU, 8aPeHUKY, OOPW, 201YOYl, NAMAYWKY, aulype, Xai8a — KYis, KOIUGO;
atipan — pAdICaHKa, paku — 2opiika, 603a — keac; 7) WUTIO: sili — Xama, mMacmok; 8) 3aKianau
XapuUyBaHHS: MEUXAHE — WUHOK, KOPYMA, YAUXAHA — KA SPHSL, IOKAHMa — 3abieainiexa; 9) TpaHCTIOPT:
napom, oamyus — 4o08et, pudea, mapwpymue maxci; 10) 3aKIaal TOPTIBII: OIOKIH — MA2A3UH.

HartionansHo 3a6apBIIeHOI0 BBAYKAEMO TAKOXK JIEKCHUKY Ha TIO3HAYCHHS 3BEPTaHb: XAHUM, XAHUM-
eghenoi, deti, Oeti-epenoi, epenoi — nam, nami, NAHAHKA; CTAKSTHUX HOPMYIT: AICUKIOM CESIM, CEAMIOH
anetikiom — “JJobpoeo 300pos’s!”, “Gicminuax”, bicminn — “3 6oeom!”, Allahaismarladik! — “Ha ece
oobpe!”, “Ilpowasaiime!”, “Jlo nobauenns!”, “Bysau!”, Allah rahatlik versin! — “/loopaniu!”,
“Ha 0obpaniy!”, Haydi, Allah yolunu acik etsin! — “Hy, eapa3o, xoou 30opoeuii!”, Isiklar icinde
yatsim — “Hexail cnouune éona y ceimui eiunomy”, “Hexati cnouusae y ceimui”, Topragi bol bol olsun —
“Semns nyxom”, Ruhu sad olsun — “Xaii cnouune ii ceimna oywa”; npokiboHiB: Allah belasini

>

versin! — “Yopm sabupaii! ”, “/liovko 6 éac 3abpas!”’, “Ta xou 6u éono ece nponano!”, “Xait tiomy
epeyv!”, “Xai im epeynv!”, Allah kahretsin! — “Xail iiomy epeynv!”, Allah cezasini versin! — “Xaii
ou it mpsicys!”.
JlocmipKeHHsT JIEKCUKO-TEMAaTHYHUX TPYIl, OAWHUI SIKMX MaroTh HallioHaJbHE 3a0apBIICHHS,
€ BOKJIMBUM CKJIaTHUKOM BHBYEHHS CIelM(iKu Typernbkoi MOBHOI KapTuHU cBiTy. Li jJekcemu
BUSIBIISIIOTh BHCOKHH CTYIIiHb 4aCTOTHOCTI B TYPEUBKHX IEpeKIafax, OCKUIbKH 0e3M0CcepeaHbo
BiZIOOpaXxaroTh TYpeUbKY JiHCHICTb, CIIOCIO MKUTTA TYPKiB, 0COOIMBOCTI IXHBOTO CBiTOVII LY. BoHM
CIIYTYIOTh He JIMIIE YaCOBUMH MapKepaMu, a i epeaatoTh BAXXIIUBY KyJIbTypHY iH(popMmaito. [Ipote
HE BCI JIEKCHKO-TEMaTH4HI TPyNy MalOTh OJHAKOBUH PiBEHb BIAKPUTOCTI 10 TpaHC(HOPMAIIii.
3HauHy YacTUHY CIIiB HepeKiIaiadi TPaHCKOAYIOTb, JIUIIIE JIESK] CJI0Ba ITePEKIIaIaoTh YKPaiHChKUMU
BiamoBiHUKamu. JlomycTrMi 3MiHU PEricTpiB NpH HEepeKIai pesiriiHol JIEKCHKH, 30KpeMa JIEKCEMU
Aunax, ockinbku bor BuCTymae OUThIN 3araabHUM HNOHATTIM: AJutax — boe, Tocnoows (Allahim! —
“Annaxy miti!”, “Mitt Annax!”, “O Annax!”, “Tocnoou!”, Aman! — “3apaou Annaxa!”’, “I'ocnoou!”,
“Oui, T'ocnoou!”, Aman Allahim! — Tocnoou!”, “Aii, Annax!”, Allahin izniyle! — “Iaii Boe!”, “O, xaii

I

bnazocnosiuse eac Annax!”, “Xait nacopooums mebe Annax!”, Allah rizasi igin! — “B im's Annaxa!”,

>

“Bapaou Annaxa!”, “Ha boea!”, Allaha siikiirler olsun! — “Cnasa Annaxosi!”, “/[axyeamu boeosi! ”,

PR

Masallah! — “Mawannax!”, “Cnasa Amnaxy!”, “Crasa Annaxosi!”, “Cnasa boey!”, “/axysamu
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boeosi!”, “Xeanumu boea!”, Sizi bana Allah gonderdi — “Bac 0o mene Annax nocaas”, “Cam Annax
nocnas meni sac”, “I'ocnoos boe eac nocras”, Vallahi! — “lii-60!”, “lii-602y!”, “Ceamuit boce!”,
“Ilpucsearocs!”, “Cnoso uwecmi!”, “Ilpucseaiocs Annaxom!”, Vallahi billahi! — “IIpucsearocs

LITs

Annaxom, npucsieaiocs écima cesimumu!”, “li-602y!”, “I'ocnooom boeom npucsearocs!”, “Ipucsearocs

TS

Annaxom seruxum ma ecemozymuim!”, “bawume Annax!”, “Annax ceiook!”, “Cnpasdi!”, “Yecne

IIYs I

cnoso!”, Fesuphanallah! — “Annax ecemoeymnii! ”, “O T'ocnoou!”, Insallah! — “Inwanax!”, “Axuo

>

Ha me 6yoe eons Annaxa!”, “Axuwo Annax moeo nobaxcac!”, “Hxuo Annax 6yoe murocmueuil!”,
“Xaui donomooice Annax!”, “axyeamu Annaxy!”, “Xeana Annaxy!”, “Cnasa Annaxosi!”, “Jaii boe!”,
“Hacmov boe!”, “Xeanumu boza!”, “/lawi-mo booce!”, “/laii Boxce!”, Allah askina! — “3apaou

”

Annaxa!”, “Paou Annaxa!”, “Annaxom 6naecaro!”, “boe munrocmueui!”, “Ilpocmu Annax!”,
“Ha bBoea!”, Allah korusun! — “He dogeou T'ocnoou!”, “Booice 6epescu!”, “Boponu Amnax!”,
Allah gostermesin! — “He npuseou Annax!”, “Tocnode boe ne donycmums!”, Allaha emanet! — “Annax
munocmueui! ”, “He 0oseou Annax!”, “Ioxradimecs na Tocnooa boea!”, “Boe munoceponuit!”,
“Xait 6epeoice Annax!” Tomo). Ile crocyeTbes i NEsKUX CIIiB, IO MPE3CHTYIOTh PEIITIiHHY JEKCUKY:
“Kopan” — “Ceama xnuea”, meuemsv — xpam booiwcuii, namaz — monumea, “iigiincii namazi” —
“mpems monumea (namasz)”’.

Tpaudopmariiii He BUABICHO B IepeKialax XyJAOKHIX TEKCTIB MPH Mepenadi OHIMIB, Ha3B
NPEIeICHTHAX TEKCTiB, IMEH MEPCOHAXIB JITEPaTypHUX TBOPIB, HAa3B CBAT, 3BHYAiB, OOpSIIB,
OCKiJIbKM BOHH € CBOEPITHUMH €THOKOIaMH. HaBiTh SKII0 BOHM MaOTh MOBHI BimoBiqauku: [sa —
Ica (Icyc), Cebrail — Jlncebpain (Taspuin), Ilyas — Invsc (L) Tomo.

Jlesiki  HaIlOHAIBHO-KYJIBTYPHI KOMIIOHEHTH TYPELbKOI MOBHOI KapTUHH CBITY IEpENaloTh
SIK IIUISIXOM TpaHCKpHOyBaHHs (CTpaTerist popeHizallii), Tak i 3aMiHOI0 YKPaTHCHKUM BiIIOBITHHKOM
(HeHTparTizallis, TOMECTUKAITIs): mutasarrif —mymacappudh (okpysichuil 2on06a), kaymakam — kauimarxam
(nogimosuii 2onoea), vali — eani (2ybepnamop), paroa — nawa (2enepan), kahya — kax st (RPUCTYHCHUK),
cavus — uasyut (cepacanm), eskici — eckioci (naxmimuux), dadi — oaou (HsaHbKa, 200y6anbHUYS),
ebe — ebe (nosumyxa, nynopiska), falaka — ¢panaxa (nanuys, piska), clibbe — 0xcyboe (0xcy6oa,
ooicynne) (manmis), davul — oasyn (bapaban), zurna — 3ypra (mpyoa), keman — xeman (ckpunka),
mahalle — maxaune (keapman, pation), vilayet — einatiem (nposinyis), dolmus — donmyw (mapwpymxa),
mintan — minman (copouxa), nargile — napeine (kanvsm), simit — cimim (0yonuk), siinnet — cyhHam
(obpizanns), hamam — xamam (nazus, O6ams).

Sk OaunMo, yKpaiHCHKUH BIAMOBIHHK IIPH MEPEKiIafi MOXIUBHHA Ui THX CIIiB, IO MAlOTh
a0 peneBaHTHY ICTOPHYHY peaiito (OOMHHII aIMIHICTPaTHBHO-TEPUTOPIaIbHOTO IOALTY,
aJIMiIHICTPaTHBHI IMOCAIH, BIICHKOBI 3BaHHs), a00 pOIOBE MOHATTS (My3HUYHI IHCTPYMEHTH ) TOIIIO.

EX30THYHMIT XapaKTep JIEKCUKH MOYKE HiBEJTFOBATUCS B JIEKCHKO-TEMATHYHHX Ipymnax (ika, Haroi,
noOyT, TPOMaJIChKi 3aKJIaii TOLIO) IUIIXOM Iepeadi uepe3 MUTOME yKpaiHChKe CIIOBO (3MiHa
EMOIIIIIHOTO pericTpa) abo ORI 3HAHOMY YM paHillle 3all03UUCHY YyKOMOBHY peallilo: pece —
neue (Hamimka, gyanv), kiilah — xronax (kosnax), raki — paxu (copinka, eopinouxa), koru kifte —
ciuenuk, yogurt — vio2ypm (Kucusix), sucuk — cyoocyk (koebaca), meyhane — metixane (WUHOK, Kopuma,
eenoenux, mpakmup), lokanta — nokanma (3abieaiinieka), sartk — wanma, nargile — napeine (kanivsim),
bagértiisii — waopa, ¢ay bahgesi — uatixana, déner — kebab, hamburger — 6ypeep, 1iio kebabt,
kebap — wawinux.

TypelbKi TOHOPATHBH JIOCHUTh YacTO MEPEKIIAIAl0Th 3a JOMIOMOTO0 YKPAiHCHKHX BiIMOBIHHKIB,
10 He TOPYIIYE CIPUHHSTTA 1 HE JUCOHYE 3 TypelbKUMHU pealisMu: hanum, hanimefendi — nawi,
bey, beyefendi — nane, efendim — nane, naui, kiiciik bey — monooui nane, kiigiik hanim — nansnxo,
monoda nai, biiyiikhanim — Iani, hanim kiz — mos nani.

VY XynoxHiX mepekinamax 3adiKCOBaHO BHITAJKH, KOJU TPAHCIITEPOBAaHI TYpelbKi CI0Ba
CYIIPOBOJIKYIOTHCS] HEUTPAIBHUMH YKPATHCHKUMH BiITIOBITHUKAMU: dervi§ — yerneyb-0epasiui, miiderris —
oyxieHuK-miooepuc, ulema — bozocnos-ynem, pehlivan — bopeyv-nexniean, darbuka — bapaban-oapoyx,
kemenge — ckpunka-xkamanua, kasar — opunza-xawap, kawap-opunsa, kahiy — npuciysxcHux-kaxit,

I
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meddah — medoax-nponogionux, musalla tasi — niuma mycaina, Xo4a HOZI yKpalHChKa JeKceMa
MOKe MaTH HaIllOHAJIbHE 3a0apBieHHs: takke — sspwynka-maxxke (T0p. takke — wanka-mexxe), raki —
eopinka-paxu. THOI monal0Th Ha3By OLNBII 3HAHOMOI YKpaiHISIM YyXKOMOBHOI pealii: donerci —
Ovonepreban, sandviggi — canosiu-xapyesnsi. Takuii criocio nepexIiaay 3Ha4HO CIIPOLLYE CIPHHHSTTS
qy)KOMOBHOI pealtii, OCKiTbKH HeMae MOTPeOH BIABATHCA IO PO3TOPHYTHX MOSICHEHb Ta KOMEHTApiB.

Ha ocoGmnuBy yBary 3aciyroBye crielpdika nepexianay 3BepTaHb, OCKUILKA 3BEPTaHHS Ma€e BUPa3HO
HalliOHaJIbHE 3a0apBiIeHHs. TpaIuiiiiHO MpH MepeKIaii TYPEIbKUX 3BEPTaHb MepeKiIaiadi He BIAIOThCS
J10 OYKBAJILHOTO MEPEKIIA/Y, & TIOCITYTOBYIOTHCS THIIOBUMH YKPAIHCHKUMH Bi/ITTOBI THUKAMH, 1110 3HATHO
CIIPOIIY€E PO3YMiHHS TEKCTY i HE BUKIIMKAE BiMUYTTS AUCOHAHCY Bill HE3BUYHHUX YKPATHCHKOMY BYXY
“most Oywa”, “mos kpacyns”, “mos conooka’”.

Typeubke 3BepTaHHs canim (IOCHIBHO “MOsi aymia”) MepeKIafaeTbesl YKpaiHChKUMHU
BiJIMOBITHUKaMH, II0 XapaKTEepU3yIOThCsl OaraTtol CHHOHIMIKOW: “ir0ba” (“noba mos”™), “muna”

e

(“munamos’”), “0opoea” (“dopoeamos’), “pionenvka” (“Mmos pionenvra’”), “mos piona”, “‘cepoervko

>

moe”. Tlpu 3BepTaHHi 10 0Ci0 YOJIOBIYOT CTaTi BKUBAIOTHCS JICKCeMI: “munuti”, “nrobuit mitl”, “0opocuti
mit”, “pionuii mitt”. “Cepye”’, “cepoenvro’’, “conye”’, “coneuxo”’ BKUBAETHCS K 3BEPTAHHS JI0 OCIi0
000x crareil. 3nebibIIoro “cepye”’, “comeuxo” BKUBAETHCS NPH 3BEPTaHHI A0 Aited. “/Ipyoice”,
“cunky”, “eonybe” sK 3BepTAHHSA 10 HEONMU3BKHX OHE OIHOMY MEPCOHAXKIB. Sk Oa4nMO, 31e0UTBIIIOr0
YKPATHIIl TIOCITYTOBYIOThLCSI aTpUOyTHBaMH (r0ouil (nioba), munuil (Mura), dopoauti (dopoea), pionui
(pionenvka)), MPUCBIHHUMH 3aliMEHHUKAMU (Mmiil, Mos) a0 IMEHHHMKaMH (cepye (cepoenvbKo),
COHYe (CoHeuKo)).

Bucoko4acToTHI TypelbKi 3BepTaHHs giizelim — kpacyne mos, koxana, bir tanesi — nezguuaiina,
yavrum — 11000ubKko (10 TOYKH), cunky (10 TJIEMIHHHUKA), OUMUHO MOsL, YaAVIUCUSUM — CUHY Mill,
cunky (KepiBHUK JI0 TIJICTIION0), sekerim — conookuil (ConoOKuil Miil), aziz, azizim — 00poceHbKull,
kuzum — mobuuxy, dopoeenvkuil, cimcime — mos Kpuximka. Taki 3BepTaHHS MOXYTh ITepeIaBaTH
CTaBJICHHS MOBI (J1700uil, 0opoautl (00pocenbKull), COLOOKuUlL (ConooenbKull)), CIIOPITHEHICTD (CUHY
(cunxy), Oumuno), SIKOCTI JIIOMUHH, JIO SAKOT 3BEPTAIOTHCS (KPACYHS, HE36UYAUHA).

Yacto, KOMEHTYIOUH, MOSICHIOIOYH TYPEIbKY peaito, MepeKiafad yIaeTbes 10 YKPaiHChKUX
BIZIMIOBITHUKIB: MaXaJll€ — KymoK; MyXTap — cmapocma;, Kajida — niomaiicmep, eKOHOMKA, NPUCTy2d,
Xamall — HOCUTbHUK, 6AHMANCHUK; AN — HAHbKA, MOLOYHA Mamu; e0e — nogumyxa, nynopiska;
Oopii-NIeXJIeBaHN — cunayi, Oazamupi, MyajUlIME — GuUMENbKA;, Bai3 — NPonosioHUK; XOmKa —
IyXoBHAa ocoba, MyJlIa, guumeis napagisivbHol nouamxosoi wikonu;, nepi — ¢es, n100puil oyx,
KpacyHsi; ipput — z1uil dyx; MeiixaHe — Kopuma, 3aKiaj XapuyBaHHs, /i€ KpiM HailKiB MOAAIOTH
AJIKOTOJIbHI HAITOI Ta Ipa€ My3UKa; Ha3Up — MIHICIp; MIOPIZC — OUPeKmMopKa, 3a8i0y6a4Ka; MIOIIOpP —
3asidysau; nepedelt — peodan, TUTBHUIA BOJIOAAD; MyaBiHE — 3acmynhuys; TAlla — 2eHepast, Xupka —
HANIGKANMAH, XALIam i3 NOGCMUHUL; XaHUM — IaMa, nawi, XaHuM-e(heHIl — 000pooitika; XaHuM-eeH i —
nani; 6efi-eenni (a Takox edenni abo edeHIIM) — nan, 00OPOOItl; XEMIIIUPE — cecmpa, CeCmMpUiKa,
YemmMe — CIIeHialbHO 30YIOBaHUN Krogem Oisi nomped MiCye8oe0 HACeIeH s, TAYP — HesipHuUll,
HeMyCyIbManur; 90pba — rowKa; MyTacappud — HaUanbHUK OKpyel, KaiMaKaM — HAUalIbHUK HOGImy,
pationy, npiOHOI aaMiHicTpaTHBHOI onuHULI TypeudnHu; MyXaxKip — nepeceneneys; 6actypma —
KonueHe, 6’sileHe M sico, NeOnedl — cmagicenuti 2opox; MyTrauiedl — MOAOUHUL KUCIIb, TTYIAHT
Ha pHCOBil MyIi. AOO uepe3 3arajbHy Ha3By: ObOPEK — BUJI IEYEHOT UM CMaXX€HOI guniuKiL; mije —
X71i6, TICTO 3 M’SICOM; peBaHi — COJOOKUH nupie. AGO yepe3 HOBY, 100Ope BiIoMy Ha3By: €HIIKBOI
aeporopT — TeNepilIHii MKHAPOIHUN aeponopm Amamiopka.

3HaYCHHS TYPEILKOTO CJIOBA IHOMI YBUPA3HIOKOTH 3a JOIIOMOTO0 HEYKPAaiHCHKOIO CHHOHIMIYHOTO
TOHATTS: IIEX38J[¢ — KPOHNPUHY, TIPETCHACHT Ha YCIAaIKyBaHHs MPECTONY; HemiMe — ¢hpellnina,
MIHTaH — BUJI KaM30/1a 3 PyKaBaMHu; Ky00e — manmisi.

EneMeHTH TypelbKoi MOBHOT KAPTHHH CBITY IMOSICHIOIOTH TAKOK, YKAa3yIOUH Ha TXHIO MOMIOHICTh
JIO0 peatiil iHIHMX KyIbTyp (THUIIOBI KOHTEKCTH ‘‘cxodicutl, nooionutl, npomomun”’, “6ud”’, “piznoeud”,
“yeuensioi”, “na 3pazox”, “npubnuszno me came, wjo”’ ado B3araji yepes peairo iHIIOI KYJIbTypH):
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YaKIIUPU — PI3HOBUO YON06IHUX waposap; dapimad — )KIHOYUI TONOBHUN YOIp y 6uansoi eenukoi
XYCMKU, 3a36U4AL YOPHO2O KOTbOPY; YETIKEH — BEPXHiH CThOOAHHUI OIAT Ha 3pa30K Xanama; eHrapi —
BOpaHHs1, cxodice Ha 0062y COPOUKY, O HOTO HOCSTh 3aMICTh XaJara; YA — Pi3HOBH/I JIFOTHI, ITUITKOBUIA
CTPYHHHUI My3W4HHUI IHCTPYMEHT 3 JIaIlaMH Ha TPHQI i1 OBATEHUM KOPITYCOM, HPOMONUN E6PONEUCHKOT
lomui; 0ariamMa — IIUIKOBUA MY3WYHHUN 1HCTPYMEHT, CXOJCULl HA MAHOONIHY, NaBYI — GeluKull
6y60H, KylIaK — JOBTUH TYPEUBKHHA TOSIC HA 3PA30K KO3AYbKO20, SKUM OOMOTYBAJIUCS JIOBKOIA
TIOTIepeK; KOJN-aracu — BIMCHKOBUI YMH y CYATAHCBKIM apMii, HACTYIHHMH MICIs KalliTaHa mepes
MafopoM (8i0nosidag wumy wmabc-kanimana 6 YapcoKill apmii); YaByll — 21Quamai, yHmep-
ogiyep; mamia — NMOYECHUU THUTYJ, SIKWH CyNTaH MIr NMPHCBOITH TyOepHaropy abo reHepaiy
(npubnuszno me came, wo i «cep» abo «nawmy), oHOAII — eghpetimop, kanpay, CyIKYK — COJOMOIII
HA 3PA30K ePY3UHCHLKOI uypuxenu; Hapriie — NIpWIan Il KypiHHS, Ha 3DA30K KANbAHY.

BucHOBKM # TepcneKTHBH MOJANBIINX AOCHikeHb. CyTTEBI BIAMIHHOCTI B TypeUbKii
Ta YKpaTHCBbKiil MOBHHMX KapTHHAX CBITY 3yMOBJIEHI SIK eKCTPaJIiHT BAJIbHUMH, TaK 1 IHTPaiHT BAJIbHUMH
YUHHUKaMU. JIEKCHKO-TeMaTuyuHi TPylH 3 BUPAa3HUM HalliOHAIBHO-KYIETYPHUM 3a0apBIICHHIM
30e01IBIIOr0 TPEACTaBICHI OE3eKBIBaJCHTHOIO JIEKCUKOIO, SIKa BHKJIMKAE II€BHI TPYIHOIII
TIpH TIEPEKIIa/Ii, OCKIIBKM HE Ma€ BiIMOBIIHKKIB B 1HIIIOMY MOBHOKYJIETYPHOMY IIPOCTOPI. 3’5ICOBaHO,
110 PiBEHb BIIKPUTOCTI JIEKCEM JI0 3aMillleHb 3aJICKUTh BiJl iIXHbOT HAJIGKHOCTI IO TICBHOI JICKCHKO-
TeMaru4Hoi rpynu (OLNbII THYYKI — COILiajbHI FOHOPATHUBH, HA3BU CTPaB, HAIOIB, My3UYHUX
IHCTPYMEHTIB, 3aKjajiB TPOMAJChKOIO XapyyBaHHs Ta TOPTiBIi; MEHII THYYKi — OIUHHII
a/IMIHICTPAaTUBHO-TEPUTOPIANILHOTO TIOMITY, HAa3BU aJMiHICTPaTHBHUX MOCaJ, ‘‘3aKpHUTi” IS
TpaHchopMaliil — Ha3BHM PENIrifHUX CBST, TEOHIMH, JeMiHYTUBH ToIIO). [IpoTe HaBiTh y Mexax
OZIHI€T TPYNM MOMIIMBI OLTBII THYYKi Ta MEHII THYYKI HiArpymH (penmirifiHa JIeKCHKa 3arajoM
HE3MiHHa, ajie JIEKCeMU A/Liax, Meuens, Hama3 THO/II 3aMiHIOIOTECS YKPATHCHKUMHU BiIOBIJHUKAMH).
[Tpu nepeknazi BaXIMBO He Jnie 30eperTy, nepeaary crnenudiky iHIIoro KyibTypHOTo IpoCTopy,
HE NEepeo0TsHKUTH TEKCT HE3PO3yMITUMH JUIsl YKPATHCHKOTO YUTa4ya peaisiMu, aje i, yJaro4urnch
JI0 YKpaiHCHKUX BiAMOBITHHKIB, HE 3MIHHTH PETICTp OIOBiji, 3MICTHBIIM akKUeHTH (iciam —
XPUCTUSHCTBO, TypellbKa HalllOHaJIbHA KYXHsS — YKpaiHChbKa HalioHaJbHA KYXHSI, TypeIbKHA
HaIllOHAIBHUH OJIST — YKpaiHCHKUIA HAIlIOHATBHHI OJISIT, TypelbKi COLlialbHI TOHOPAaTUBH — YKPATHCHKI
colialibHi TOHOPaTHUBH).

[MuranHs KpuTepiiB BU3HAYEHHS JOITyCTUMOCTI-HEJOMYCTUMOCTI 3aMiH (KUJIbKICHUX, SIKICHUX
MOKa3HUKIB) SIK JIEKCEM, TaK 1 CKJIAIHUKIB (ppa3eoJori3MiB € aKTyaJbHUM Ta MEPCIEKTUBHUM
HAINPSMKOM TOJANIBIINX JIIHTBICTUYHUX JIOCIIDKEHb, OCKUIBKU Ma€ BXITUBY HE JIUIIE TEOPETHIHY,
a ¥ MpaKkTHUYHY IiHHICTb.
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